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Les résultats de notre trafic en 
novembre
Les tonnes-kilomètres produites en novembre ont été supérieures de 

à celles produites 12 mois auparavant mais de 6<>lo inférieures 
au budget. Le coefficient de chargement, lui, a été, avec 45,4<>lo, de 
2,7 points en-dessous de celui du mois parallèle de 1969. Le budget 
prévoyait un taux d’occupation de 46^!o.
Proportionnellement, c’est le transport des passagers qui, avec 22<’/o, 
a augmenté le plus fortement. Il est suivi du courrier postal avec un 
accroissement de 8<>/o. Le fret, en revanche, a reculé de 5<’/o.
Sur /’Atlantique-Nord, le coefficient de chargement a diminué de 
5,3 points uniquement à cause du recul du fret (—IStfo). Le taux d’oc­
cupation des sièges est demeuré pratiquement inchangé avec 41,l<'lo 
contre 40,2<>fo en novembre 1969.
En Europe, les tonnes-kilomètres vendues n’ont pas suivi entièrement 
l’accroissement de la production qui a été de -\-17<>lo. Par voie de con­
séquence, le taux d’occupation a reculé de 44,8’>fo à 42,l«lo.
Dans le secteur du Proche-Orient, nous n’avons effectué que 170 vols 
au lieu des 212 prévus au budget. Nous y enregistrons un recul dans 
toutes les catégories de chargement à Vexception du courrier postal. 
Le coefficient de chargement n’a que peu diminué passant de 39,DU 
à 38,7<>U.
Sur Z’Atlantique-Sud, nous n’avons pas pu introduire le troisième vol 
hebdomadaire prévu au budget. De ce fait, l’offre demeure de 30'>lo 
inférieure à ce que nous avions prévu. Le coefficient de chargement 
a été de 5,4 points inférieur à celui de novembre 1969.
En revanche, la situation s’est développée de façon positive en Ex­
trême-Orient et en Afrique. Dans le premier de ces secteurs, le coeffi­
cient de chargement a passé de 40,8'>lo à 43»U alors qu’en Afrique, et 
malgré un accroissement très fort de la demande ( -\-37t>U), U a pu 
être maintenu à 46^U.

November 1970 Variation 
over 1969

tkm offered (in millions) 87,3 4-11%
tkm utilized (in millions) 39,6 -F 5%

Passenger and baggage 23,9 -F12%
Freight 14,0 — 5%
MaU 1,7 +  8%

Overall load factor* 45,4% (48,1%)
Seat load factor* 42,6% (43,1%)
* Scheduled services only

Kreditvertrag mit der Export- und Import­
bank unterzeichnet

Am 15. Dezember wurde in Washington der Kreditvertrag mit der 
amerikanischen Export- und Importbank sowie den McDonnell- 
Douglas-Werken unterzeichnet. Darin werden der Swissair Kre­
dite von insgesamt 230 Mio Fr. zugesprochen, die in den näch­
sten Jahren zur Teilfinanzierung der 6 bestellten DC-lO-Flug- 
zeuge beansprucht werden sollen. Diese Kredite sind dann innert 
10 Jahren zurückzuzahlen. Der Zinssatz beträgt 6—6V2V0. Kredit­
verträge über weitere 110 Mio Fr. zu denselben Bedingungen 
werden demnächst ebenfalls unterzeichnet werden können.

Signature de l’accord de crédit avec la Export- 
Importbank à Washington

Le 15 décembre, l’accord de crédit entre Swissair et l’Export- 
Importbank américaine, ainsi qu’avec McDonnell Douglas, a été 
signé à Washington. Aux termes de cet accord, Swissair se voit 
accordé des crédits d’un montant de 230 millions de francs suisses 
environ, qui pourront être utilisés au cours des prochaines années 
pour financer partiellement les 6 DC-10 commandés. Ces crédits 
devront être remboursés dans les 10 ans et le taux d’intérêts est 
de 6—6V2%. D’autres accords semblables pour un montant de 
plus de 110 millions de francs, et auxquels participeront d’autres 
fournisseurs de Swissair, seront signés prochainement.

Credit Contract with EXIM Bank signed 
in Washington

On December 15, Swissair signed a credit contract with the 
US Export-Import Bank and McDonnell Douglas allowing us to 
draw on a total credit of 230 million Swiss francs for the part­
financing of the 6 DC-lOs we have on order. The credits at 
6—6V2 p.c. interest must be paid back within 10 years. Credit 
contracts for another 110 million Swiss francs under the same 
conditions will be signed in the near future.

Our traffic results in November
In the month under review we supplied 11 p.c. more capacity than in 
November 1969. This production was 6 p.c. below budget. The overall 
load average reached 45.4 p.c. (budget figure: 46 p.c.) and was 
2.7 p.c.-points below the comparable level of a year ago.
Passenger traffic showed 12 p.c. more revenue tkm and thus the 
relatively strongest growth rate. Mail followed with an increase of 
8 p.c., while freight suffered a decline of 5 p.c.
The North Atlantic load median lost 5,3 p.c.-points exclusively on 
account of 13 p.c. slippage in cargo. Seat occupancy, on the other 
hand, improved slightly from 40.2 to 41.1 p.c.
In Europe, demand did not quite follow the 17 p.c. boost in supply 
so that the average load factor dipped from 44.8 to 42.1 p.c.
Instead of the budgeted 212 we could only offer 170 flights to the 
Middle East. The load categories were in regress, except for mail. The 
load average receded from 39.1 to 38.7 p.c.
On the South Atlantic the planned third weekly flight did not mate­
rialize. As a consequence, the number of tkm supplied was 30 p.c. 
short of the target. The load median was 5,4 p.c.-points off the No­
vember 1969 level.
Positive developments can be reported from both the Far East and 
Africa; in the former region the loads averaged out at 43 p.c. (against 
40.8 p.c. a year ago), and the latter area stayed averagewise on par 
(46 p.c.) despite a 37 p.c. hike in supply.

Unsere DC-9 Flotte komplett

Am 5. Dezember traf in Zürich unsere 22. DC-9 ein. Das neue 
Flugzeug, die HB-IDR «Baden», wird seit dem 12. Dezember im 
Europanetz eingesetzt. Damit ist unsere DC-9-Flotte komplett. Mit der 
HB-IDR hat das Herstellerwerk McDonnell Douglas, Kalifornien, den 
600. Jet dieses Typs abgeliefert. W. E. Beall (Mitte), Stellvertretender 
Vizepräsident der Douglas-Werke, überreichte unserem Technischen 
Vertreter, Harry Liljeblad (2. von rechts) ein Erirmerungsdokument. 
Rechts aussen: Flugkapitän Adolph Strehler, der die HB-IDR nach 
Zürich steuerte.

N o tr e  f l o t t e  d e  D C - 9  e s t  m a in te n a n t a u  c o m p le t

Notre 22e DC-9 est arrivé à Zurich le 5 décembre. Il s’agit du 
HB-IDR qui a été baptisé «Baden» et mis en service le 12 décembre 
en Europe. Ainsi, notre flotte de DC-9 est maintenant au complet. 
Le HB-IDR est le 600e DC-9 construit par les usines McDonnell 
Douglas en Californie. A l’occasion de la remise de cette appareil à 
Swissair, une petite cérémonie a eu lieu à l’aéroport de Long Beach. 
M. W. E. Beall (au milieu), Vice-Président des usines Douglas, a re­
mis à M. Harry Liljeblad (deuxième depuis la droite) un document 
marquant la livraison de ce 600e appareil. M. Liljeblad, qui est le 
représentant technique de Swissair auprès de Douglas, était accom­
pagné du capitaine Adolph Strehler (tout à droite), P.i.C. de l’équi­
page qui ramena le HB-IDR à Zurich.

Our DC-9 Fleet now complete

On December 5, our DC-9 No. 22, the HB-IDR “Baden”, arrived at 
ZRH and was put into line service seven days later. The HB-IDR 
was the 600th unit of this type manufactured by McDonnell Douglas. 
To commemorate the occasion, W. E. Beall, Douglas executive vice- 
president (center), handed a memento to Harry Liljeblad (2nd from 
right), our resident representative, and to ferry-flight Cpt. A. Strehler 
(extreme right).

Bitte beachten!

Freiflüge IDOOR2 müssen bis 31. März 
1971 abgeflogen werden. Einen Bestell­
termin gibt es nicht mehr.

Attention!

Les billets du personnel IDOOR2 doivent 
être utilisés jusqu’au 31 mars 1971. Il 
n’existe plus de délai de commande.

Please note:

IDOOR2 tickets must be consummated 
prior to March 31, 1971. Deadlines for 
ordering tickets are abrogated.



Der Wal fühlt sich 
recht unbehaglich in 
seiner raffinierten 
Behausung.

Der Kleinflugzeughangar wurde verlegt

Auf dem Areal des Technischen Betriebes in Kloten musste Platz für 
den Bau der Werft III geschaffen werden. Mit den Pfählungen für die 
Fundamente wurde bereits begonnen. Auch der Kleinflugzeughangar 
für Schulflugzeuge der SLS musste dem neuen Bauvorhaben weichen. 
Mit den Verlegungsarbeiten wurde Mitte November begonnen. Am 
11. Dezember konnte die heikelste Phase des Umzugs — der Transport 
des ganzen rd. 1001 schweren Daches mit allen Installationen — 
eingeleitet werden. Es wurde zuerst mit 4 Kranen, 2 seitlich und je 
einer vorn und hinten, gehoben. Die Eisenstützen wurden entfernt und 
das Dach sorgfältig auf zwei Eisenträger gesenkt, die ihrerseits auf 4 
Tiefgangwagen montiert waren. Diese Fahrzeuge eignen sich speziell 
zum Transport von schweren Lasten. Sie sind mit je 6 Achsen zu 8 
Rädern ausgestattet, weisen zusammen also 192 Räder auf. Die Fahrt 
über den Flugzeugabstellplatz Dept. Technik, den Rollweg 6, den 
Tarmac und den Limess-Rollweg zum neuen Standort beim Frachthof 
dauerte rd. 3 Stunden.

Einen seltenen Fluggast beherbergte unser Frachtkurs SR 115 vom
4./5. Dezember NYC-ZRH, nämlich einen Walfisch aus dem Griffin 
Goldsberry Marine Aquarium in Seattle. Der riesige Meersäuger war 
mit einem Charterflugzeug der Universal Airlines von Seattle nach 
New York geflogen. Von Zürich aus reiste er mit einem DC-9-Charter 
der Baiair nach Nizza weiter. Das Tier lag in einer Tuchhängematte, 
die in einem speziellen Stahlbehälter befestigt war. Durch einen Elek­
tromotor wurde eine ständige Wasserströmung erzeugt.

Air bilateral talks Switzerland — US; Boston 
becomes new SR destination

In the recently concluded talks between representatives of the Swiss 
and US governments in Berne the mutual air traffic relations were 
subject to a review. The result, as now formulated in an annex to the 
Air Bilateral Agreement of May 13, 1949, has taken immediate effect: 
it provides the possibility for an enlargement of direct scheduled air 
traffic between both countries.
Starting with the 1971 summer time table period, we shall inaugurate 
a line from Switzerland to Boston and Chicago; US carriers can now 
on a bilateral contract basis serve Basle which, in the case of Seaboard 
World Airlines, was so far done on a concession basis only.

BAGG AG E CLAIM

Das Dach wird gesenkt. Die Eisenstützen stehen noch (oberes BUd). Das Dach 
hängt an den Kranen (mittleres Bild). Es liegt auf den Eisenträgern der Tiefgang­
wagen (unteres Büd).

«He, B ert. . .  wer bedient denn das Gepäckförderband da unten?»
’¡He Bert ...contrôle un peu qui s’occupe des bagages en-bas?^
“Hey B ert. . .  check who’s putting the baggage on the belt down there?”

From BEA Magazine

Samichlaus kam als 50000. Linienpassagier 
nach Bern-Belpmoos

Erstmals in der Geschichte des Berner Flugverkehrs wurde in diesem 
Jahr eine Passagierfrequenz von über 50 000 erreicht. Der Jubiläums­
passagier, der am 7. Dezember erwartet wurde, war allerdings kein 
gewöhnlicher Fluggast, sondern der Samichlaus höchstpersönlich. Zu­
sammen mit der Alpar AG und dem Verkehrsverem der Stadt Bern 
hatte unsere Berner Vertretung je eine Schulklasse aus den beiden 
Flugplatzgemeinden Belp und Kehrsatz eingeladen, um den ehrwürdi­
gen Gast abzuholen, der diesmal mit einem besonders grossen Sack 
angeflogen kam.
Anschliessend empfing Samichlaus die Pressevertreter im Flughafen- 
Restaurant, um ihnen einige Informationen zu geben und unseren 
neuen Film «Eine Minute Swissair» vorzuführen.

■V . ; ..

Rome, Italy
The Hotel Pension Sicilia, Via Sidlia 24 (Corner Via Veneto), tel. A 1 9 - in i  
476-886, offers the following reduced rates to SR employees:

Single Room Double Room
Without bath Lit. 2500 .— Lit. 4500.—
With bath Lit. 3000.—  Lit. 5000.—
Including breakfast, service charge, and taxes.

Chiangmai, Thailand
S. O. Legnelius, BKKDM, highly recommends the Rincome Hotel in 
Chiangmai. It is a first class hotel, clean and tidy. The cleanliness of the 
swimming pool is guaranteed. SR employees are granted a 50 p.c. rebate.

Cairo, Egypt
R. Mother, CAIDM, once again informs us of the 50 p.c. reduction 
on room rates granted by the N ile Hilton to SR personnel, their accom­
panying spouses and children. All that is required is the presentation of the 
SR identification card upon check-in.

Hotel Balaia, Albufeira, Praia Maria Luisa, South Portugal
Due to a misunderstanding, the rates we published for the above hotel in 
our “SR News” 20 of November 2, 1970 were the normal ones without 
the discount.
We repeat the whole offer as it should be:
(a) From October 16, 1970 to

March 15, 1971 Room rates only
Esc. 260 .—  Single
Esc. 400..— Double
25 p.c. discount 
on published room rates 

To be added: service and tax: 13.1 p.c.
Cost of meals (no reductions) Breakfast

Half board 
Full board

To be added: service and tax: 13.1 p.c.

(b) From March 16 to 
May 31, 1971 
Esc. 350 .—
Esc. 500 .—
10 p.c. discount 
on published room rates

per person Esc. 30 .—  
per person Esc. 150.— 
per person Esc. 200 .—



QIMjwWía
AlitaIia-«Weekends» in Rom, Florenz, Neapel 
und Venedig
Alitalia offeriert während der Wintersaison (bis 
15. März 1971) folgende Wochenend-Arrange­
ments in Italien:
Rom
2 Nächte im Grand-Hotel Leonardo da Vinci 
inkl. Frühstück. 2 Mahlzeiten á la carte m einem 
typischen römischen Restaurant. Halbtägige 
Stadtbesichtigung mit einem Reiseführer der CIT 
und ein Besuch im Vatikan-Museum.
Preis: Doppelzimmer mit Bad US%20.— pro 
Person (Zuschlag für Einzelzimmer US%8.—)
Florenz
2 Nächte im Albergo de la Ville inkl. Früh­
stück. 2 Mahlzeiten á la carte entweder im Re­
staurant Buca Lapi oder in der Pizzeria La Nuo- 
va Campagna. Halbtagestour mit Universal Tou- 
rismo.
Preis: Doppelzimmer mit Bad US$21.— pro 
Person (Zuschlag für Einzelzimmer US$2.60)
Neapel
2 Nächte im Hotel Mediterráneo inkl. Früh­
stück. 2 Mahlzeiten entweder im Restaurant Ciro 
a Santa Brigida oder in der Pizzeria Salvatore 
Alia Riviera. Halbtägige Stadtrundfahrt mit CIT. 
Preis: Doppel- oder Einzelzimmer US$21.'—• pro 
Person
Venedig
2 Nächte im Hotel Monaco und Grand Canal 
inkl. Frühstück. 2 Mittag- oder Abendessen ent­
weder im Ala-Restaurant, in Haig’s Bar oder im 
Restaurant Al Colombo. Am Morgen Stadt­
besichtigung mit Führer der Oltremare Tours (bei 
genügender Beteiligung).
Preis: Doppelzimmer mit Bad US$23.— pro 
Person (Zuschlag für Einzelzimmer US$3.—) 
Transport: Mit Kursen der Alitalia auf der Basis 
ID75N1 (feste Buchung) oder ID00N2 (ohne fe­
ste Buchung)
Anmeldung: Zürich/Basel/Bern: An VBPFT mit 
Formular «Anmeldung für Personalflugschein», 
vom zuständigen Chef visiert, unter Beilage des 
ID00R2-Gutscheins (sofern die Reise mit Alitalia- 
ID00N2-Flugschein erfolgt)
Genf: An RB (wie oben)
Ausland: An den zuständigen Vertretungschef 
der SR
Teilnahmeberechtigt: Swissair-Angestellte mit
mindestens 1 Jahr Dienstzeit.

Heute können wir folgenden Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeitern zum neugegründeten Ehestand 
herzlich gratulieren:
W: 9. 11. Louise Neff Qetzt Frau Dörig), W 
F: 31.7. Margrit Hofmann Oetzt Frau Näf), 
FVPA
V: 23. 10. Rosa Bollhalder (jetzt Frau Jucker), 
VBPZ; 16. 10. Urs Brenner, VBPZ; 24. 10. El­
friede Luck Oetzt Frau Hoehn), SV; 11. 10. Ruth 
Stoll (jetzt Frau Moser), SVRS; 29.8. Irène 
Brüllhardt (jetzt Frau Burren), SPP; 2. 10. Char­
lotte Rohrer (jetzt Frau Kappeier), SH 
O: 16. 10. Vreni Plüer (jetzt Frau Windisoh), 
OZPV; 24. 10. Hans-Ulrich Hug, OVFP; 24. 8. 
Erika Lüchinger (jetzt Frau Widmer), OZPP; 
13. 11. Jörg Walker, ODOZ 
T: 21. 11. Erich Burri, TWII; 2. 10. Hansulrich 
Schaufelberger, TFFW
SR Genève: 4.11. Heidi Gsell (jetzt Frau To- 
mio), RLE; 5.11. Maria-Elena Califano (jetzt 
Frau Kazianis), RCA. Félicitations!

Automobilisten: Abstand wahren!

«Zu nahes Aufschliessen» ist eine bekannte Un­
fallursache. Jahr für Jahr ereignen sich in unse­
rem Lande gegen 10 000 mehr oder weniger 
kostspielige Auffahrkollisionen. Es gibt zwei 
«Abstandsregeln», die geeignet sind, solche zu 
vermeiden:
— Halber Tachoabstand

Bei 60 km/h zum Beispiel soll der Abstand 
zum vorausfahrenden Fahrzeug rund 30 Me­
ter betragen.

— Zweisekunden-Abstand
Der Abstand zwischen den einzelnen Fahr­
zeugen soll zwei Wegsekunden betragen. 
Fährt das vorausfahrende Fahrzeug über eine 
markante Stelle (Schatten einer Telefonstan­
ge, Schachtdeckel usw.), so darf das nach­
folgende Fahrzeug diese Marke erst nach 
zwei Sekunden erreichen (Zählen: «einund­
zwanzig ■—■ zweiundzwanzig»!).

Diese Regeln setzen normale Reaktionsbereit­
schaft des Lenkers voraus. Bei ungünstigen 
Strassenverhältnissen (Nässe, Schnee, Glatteis 
usw.) und hohen Geschwindigkeiten, insbeson­
dere auf Autobahnen, soll der Abstand grösser 
sein.

APK-Überbauung 
in Winkel-Rüti

Zu vermieten
3Va- bis bVa-Zimmer-Wohnungen

Bezugstermin ab 1. Juli 1971.

Interessenten erhalten die Unterlagen beim 
Büro für Wohnraumbeschaffung (intern 
4070 oder 7354).

Automatische 
T elephon-Information

Am 1. Dezember 1970 wurde durch das 
Dept. O eine neue automatische Telephon­
zentrale eingerichtet. Über die Nummern 
83 34 50 (Abflüge) und 83 39 50 (Ankunft) 
erhält man Auskunft über jede Art von Flug­
unregelmässigkeiten, wie Verspätungen, An­
nullierungen und Umleitungen.

Personnel status 
per November 15, 1970

Management
Presidency
Secretariat-General/G 
Personnel and Organization/P 
Techn. Apprentice/Service 
Plant Engineering/W 
Corporate Planning/X 
Data Services/C 
F:
V:
Central Offices 
Branch Offices in Switzerland 
Branch Offices abroad 
O:
Ground Personnel 
Canteens 
Flying 
T:
General Management for French 

Switzerland
Total November 15,1970
(October 15, 1970

9
9

29
85

293
79
11

306
477

327
553

2779

2081
160

1912
2720

1320
13 150

13 005)

Die Redaktion der NEW S wünscht Ihnen . . .

Gültigkeit der roten 
Personalausweise

Die roten Personalausweise, die in Zürich 
zum Betreten des Tarmac berechtigen, 
sind in Genf ungültig. Die Flughafen­
behörden in Genf verlangen in jedem 
Falle eine spezielle Bewilligung A oder B 
zum Betreten des Flughafengeländes. Wir 
bitten unsere Mitarbeiter, diese Regelung 
zu beachten.

Zürcher Fremdenverkehr 
im Oktober

Im Oktober erfasste die Zürcher Fremden­
verkehrsstatistik insgesamt 91 110 Gäste. 
80,7°/o aller Besucher waren Ausländer. Un­
ter den Herkunftsländern nahmen die USA 
den ersten Platz ein, gefolgt von Deutschland 
und Grossbritannien. 34 668 oder 38®/o aller 
Gäste benützten das Flugzeug, 28,0% kamen 
mit der Eisenbahn und 24,6% mit eigenen 
Motorfahrzeugen.

Tips für R2-«Freiflügler» 
Conseils pour passagers R2 
Hints for R2 travellers

Verkehrsgebiet
Secteur 
Traffic sector

Monat 
Jan. 3

Mois
Fév.

Month 
March 4

Europa/Europe
Great Britain A A A
Germany 1 A A A
•Scandinavia A A A
Spain 2 A A A
France A A A
Italy A A A
Holland A A A
Austria A A A
Poland A A A
Russia A A A
Belgium A A A
Romania A A A
Czechoslovakia A A A
Hungary A A A
Yugoslavia A A A

A nmerkungeniNotes:
X SR 530/9 = B/C
2 Malaga = B
3 January 2—12 all outbound flights = B/C
4 From March 26 == B/C (Easter)

Langstrecken
Long-courriers Monat Mois Month
Long distance Jan. Fév. March

North Atlantic WB B1 A A
EB B A A

South Atlantic SB A B B
NB B A C

Middle East EB A A A2
WB A A A2

Far East EB B B A
WB A A B

Africa
North Africa SB A A B

NB A A A
West Africa SB B B A

NB A A B
East Africa SB B B B
(KRT/NBO/ NB A B C
DAR)
South Africa SB B B B
(JNB) NB A A B

A nmerkungeniNotes:
1 January 2—12 = C
2 From March 26 = B/C (Easter)

A = good chances 
B = fair chances 
C = poor chances

gute Fahrt ins neue Jahr!
* Änderungen gegenüber dem letzten Bulletin 

Changements par rapport au dernier bulletin
Changes over the last bulletin
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